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Exodus % K iC 34:29-35

29 When Moses came down from Mount Sinai with the two tablets of the
covenant law 1n his hands, he was not aware that his face was radiant
because he had spoken with the LORD. 3* When Aaron and all the
Israelites saw Moses, his face was radiant, and they were afraid to come
near him. 3! But Moses called to them; so Aaron and all the leaders of the
community came back to him, and he spoke to them.
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Exodus % K iC 34:29-35

32 Afterward all the Israelites came near him, and he gave them all the
commands the LORD had given him on Mount Sinai. 33> When Moses
finished speaking to them, he put a veil over his face.
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Exodus % K iC 34:29-35

34 But whenever he entered the LORD’s presence to speak with him, he
removed the veil until he came out. And when he came out and told the
Israelites what he had been commanded, > they saw that his face was

radiant. Then Moses would put the veil back over his face until he went
in to speak with the LORD.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)
I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. !> We are not
like Moses, who would put a veil over his face to prevent the Israelites
from seeing the end of what was passing away. ere
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only in Christ 1s it taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. !> We are not
like Moses, who would put a veil over his face to prevent the Israelites
from seeing the end of what was passing away. R nrRr L RLEVCIC
made dull, for to this day the same veil remaliV e lerR 2T o to] ddsle) s Gt 1S
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. !> We are not
like Moses, who would put a veil over his face to prevent the Israelites
from seeing the end of what was passing away. BRI RE
made dull, for to thig dav the came veil remaERY FEEENETERREL I 1 &8
read. Tt has not been 1. Showing God’s glo rist 1s 1t taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. !> We are not
like Moses, who would put aover his face to prevent the Israelites
from seeing the end of what was passing away. BRI RE
made dull, for to thig dav the came veil remaERY FEEENETERREL I 1 &8
read. Tt has not been 1. Showing God’s glo rist 1s 1t taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.

o

2 F AR B R, AR YR, © MR @ DR, 1
l//l EI AN EEEL IR ESNGES. F Akl LR = =

5 B BANIE, XgLasai8 e Tx—ﬂ,?«quaw RN
T SN E RS B, 81E183 .,\,‘iéﬁam*’% X, F.




Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. !> We are not
like Moses, who would put aover his face to prevent the Israelites
from seeing the end of what was passing away. BRI RE
made dull, for to thig dav the came veil rem AV FEEREEIERRED ) 1
read. Tt has not been 1.Showing God’s glory§,"Chist is 1t taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. !> We are not
like Moses, who would put a veil over his face to prevent the Israelites

from seeingof what was passing away. e IERYLRERVCrc
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s

read. It has not been removed, because only in Christ 1s it taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image TR F KK (2 Cor /T 3:12-18)
P Moses couldn’t even

ch a hope, we are very bold. '° We are not
lik give fading glory veil over his face to prevent the Israelites

from seeingof what was passing away. e IERYLRERVCrc
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s

read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.
1> Even to this day when Mase o] covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image TR F KK (2 Cor /T 3:12-18)
Pl bccause people couldn’t

ch a hope, we are very bold. '° We are not
Hy Withstand fading glory NeSiISUSSIRENIST prevent the Israelites

from seemgof what was passing away. G IRYL RE
made dull, for o this day the same veil remains when the olc covenant 1S

read. It has not been removed, because only in Christ 1s it taken away.
15> Even to this day when Mase o] covers their hearts.
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ch a hope, we are very bold. '° We are not
Hy Withstand fading glory NeSiISUSSIRENIST prevent the Israelites

from seemgof what was passing away. G IRYL RE
made dull, for o this day the same veil remains when the olc covenant 1S

read. It has not been removed, because only in Christ 1s it taken away.
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Changed into the Lo - sus K (2 Cor #K/F 3:12-18)
12 '

ch a hope, we are very bold. '° We are not
Hy Withstand fading glory NeSiISUSSIRENIST prevent the Israelites

from seemgof what was passing away. G IRYL RE
made dull, for o this day the same veil remains when the olc covenant 1S

read. It has not been removed, because only in Christ 1s it taken away.
15> Even to this day when Mase o] covers their hearts.

IMA%,%

2 i) g o AU ey
l//l Byl A NEERE ﬁﬁilJ%‘ﬁf%Eﬁéﬁ
A BB HANRN X, X5 EEx. '

T 5 AmMBEES H, §E1EEET E’]Hﬂ% TIJE? T\Y_?M]lu




Changed i B why can’t see God’s glory?
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ch a hope, we are very bold. '° We are not
Hy Withstand fading glory NeSiISUSSIRENIST prevent the Israelites

from seemgof what was passing away. G IRYL RE
made dull, for o this day the same veil remains when the olc covenant 1S

read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.
15> Even to this day when Mase o] covers their hearts.
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Changed i SR why can’t see God’s glory?

12 ch a hope, we why resist Christ? PR

Hy Withstand fading glory NeSiISUSSIRENIST prevent the Israelites

from seemgof what was passing away.
made dull, for o this day the same veil remains when the olc covenant 1S
read. It has not been removed, because only in Christ 1s 1t taken away.

o] covers their hearts.
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Changed i | SR why can’t see God’s glory?
12 IC ch a hope, we why resist Christ? [
fn  withstand fading glory NSRS why fear obeying Chrlst‘7

from seemgof what was passing away. G IRYL RE
made dull, for o this day the same veil remains when the olc covenant 1S
realySEERNE i sE=%=a0ved, because only 1n Christ 1s 1t taken away.
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Changed into the Lord’s Image T F MR 2 Cor PG 3:12-18)

12 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. 1 We are not
like Moses, who would put a veil over his face to prevent the Israelites
from seeing the end of what was passing away. '* But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s it taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image & FHF R (2 Cor K5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope we are very bold. 3 We are not
like Moses, who would put ¢ e {0 prevent the Israelites
from seeing the end today opposers of Christ [g But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image & FHF R (2 Cor K5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope we are very bold. 3 We are not
like Moses, who would put ¢ e {0 prevent the Israelites
from seeing the end today opposers of Christ [g But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image & FHF R (2 Cor K5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope we are very bold. 3 We are not
like Moses, who would put ¢ e {0 prevent the Israelites
from seeing the end today opposers of Christ [g But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

I2 Therefore, since we have such a hope, we are very bold. 1> We are not
like Moses, who wouldgteEiBRa=eR € ROy fo prevent the Israelites
from seeing the end QEENUYNECRI @I ' But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

12 Therefore, since we have such a hope, we . T cr1t1 . ally ill re not
like Moses, who wo

« can’t see God’s glory smpemygs Clites
from seeing the end QEUENEUNMECRIEGNEY 4 But their minds were

made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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from seeing the end QEUENEUNMECRIEGNEY 4 But their minds were

made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.
1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image i F ¢

12 Therefore, since we have such a hope, we
like Moses, who woulgtei RIS € o 1s MR (A TO DIC Clites
from seeing the end QEUENEUNMECRIEGNEY 4 But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only 1n Christ 1s 1t taken away.

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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12 Therefore, since we have such a hope, we
like Moses, who woulgtei RIS € o 1s MR (A TO DIC Clites
from seeing the end QEUENEUNMECRIEGNEY 4 But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because fonly in Christ is it taken away]

1> Even to this day when Moses is read, a veil covers their hearts.
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Changed into the Lord’s Image T F g L) Cor IAS 3
not you alert “scam!

1.2 Therefore, since we have such a hope, we*® TiCE cr1t1 c ally il | e not
like Moses, who woulgtei RIS € o 1s MR (A TO DIC Clites
from seeing the end QEUENEUNMECRIEGNEY 4 But their minds were
made dull, for to this day the same veil remains when the old covenant 1s
read. It has not been removed, because only in Christ is it taken away]
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1.2 Therefore, since we have such a hope, we*® TiCE cr1t1 c ally il | e not
Y BRI eIl can’t see God’s glory sawmes Clites
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Changed into the Lord’s Image T F MR 2 Cor PG 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. !” Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s

glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.

16 (B89 0L 3m E, I FRLRBRET. 7 TREBR. THUR
GWE, MEmESUEH. B HBMNARXARRAMER, BUENLEH
=, WEMNETFERRE, ST MR, 55 EhZE, tntEMNEH R
R




Changed into the Lord’s Image T F MR 2 Cor PG 3:12-18)

16 But whenever anyonedurns to the @% the veil is taken away. 7 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s
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which comes from the Lord, who is the Spirit.
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16 But whenever anyonedurns to the Lord®, the veil is taken away. !” Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s

freedom. '®* And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s

glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who 1s the Spirit.
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faith: recelve Jesus as Sav10ur
16 But whenever anyone&urns to the Lord,
the Lord 1s the Spirit, and where the Splrlt of the Lord 1s, there 1s
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faith: recelve Jesus as Sav10ur
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faith: receive Jesus as Saviour
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16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. !” Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s

glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. 7 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. '® And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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“Then God said, ‘Let us make mankind 1n our image, in our likeness” . . .
So, God created mankind 1n his own 1image, 1n the image of God he
created them; male and female he created them™ (Gen 1:26-27).
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. 17 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s

glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. 17 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. ' And we all, who with unveiled faces€ontemplatothe Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. 17 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, the

freedom. ' And we all, who with unveiled faces€ontemplatothgil ord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

away. !’ Now

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lor the

freedom. '® And we all, who with unveiled faces contemplateﬁéLord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T F MR 2 Cor PG 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. 7 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. ' And we all, who with unveiled faces€ontemplat®the Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T+ MR (2 Cor FR/G 3:12-18)

17 Now

16 But whenever anyone turns to the Lord, the
the Lord is the Spirit, and where the Spirit of JHEEEREE RV
freedom. ' And we all, who with unveiled faces€ontemplatothe Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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‘i’}; anyone turns to the Lord, the

he Lord’s Image T E MR (2 Cor #R/5 3:12-18)

17 Now

the Lord, who 1s the Spirit.
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he Lord’s Image T E MR (2 Cor #R/5 3:12-18)

17 Now
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he Lord’s Image T E MR (2 Cor #R/5 3:12-18)

17 Now
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he Lord’s Image T E MR (2 Cor #R/5 3:12-18)

“Jesus Christ . 3OGORieRiRicg¥ via Christ: see Lord’s glory

hirit, and where the Spirit of JHEGREE R (U

e all, who with unveiled faces€ontemplat®the Lord’s
Mcansformed into his image with ever-increasing glory,

the Lord, who 1s the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lor
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces€ontemplatSthe Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lor
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces€ontemplatSthe Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lor

ed into his 1image with ever-increasing glory,
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Changed into the Lord’s Image T EHF R (2 Cor #K/5 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lor
freedom. '®* And we all, who with unveiled faces€ontemplatSthe Lord’s
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whic . d, who 1s the Spirit.
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How do we contemplate the Lords’ glory F {12010 & W B ?

“For just as we share abundantly in the sufferings of Christ, so also our
comfort abounds through Christ” (1:5)

“BIBEZXEENTE, g2 EZE5LE (115)

“We always carry around in our body the death of Jesus, so that the life
of Jesus may also be revealed in our body” (4:10)

“BLEH

rE BRERENFE, (EHRER I A

= R IRERNIE L (4:10)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)

“BIXZ2EERENTE, ZEABANIRERE T EEKIZ R R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For just as we share abundantly 1n the sufferings of Christ, so also our
comfort abounds through Christ” (1:5)

“BINBEZZXEENGTE, 2B HLE (1:5)
contemplate =

We always carry : share in Christ’s sufferings sus, so that the life

of Jesus > ”(4:10)
g tyggy BA-BREEOIEED g0 @io)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)

“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For just asgsssaaaissaamanaartly 1n the sufferings of Christ, so also our

persecuted nds through Christ” (1:5)

for righteousness ., ., . i
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» ‘ contemplate = :
We always carry : share in Christ’s sufferings ius, so that the life
of Jesus ”(4:10)

«i e BA=BRESNZEETD 5> (4:10)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)

“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For just asgissahasssaiindar tly 1n the sufferings of Christ, so also our

persecuted 4 through Christ” (1:5)

for righteousness ., ., . i
Tl s MEREEZSLE” (15
23 Y el o REEEZHERE” (1:5)

» ‘ contemplate = ;
We always carry : share in Christ’s sufferings ius, so that the life
of Jesus ” (4:10)

“B | ek R %'J_[L =0 put aside life’s pleasures ¥ £ (4:10)
to serve the Lord
“For our light and momentar €PN WS-~ ;s an eternal

glory that far outweighs them all” (4:17)
“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory F{ 120/l F& W, = 89?2

“For just asgissasassssamndar tly 1n the sufferijpsintt it
persecuted ds through Chr make sacrifices

for righteousness e to serve the Lord
“F 5 = PEEE

X ZiEE  — 955 28 7 T fi ) AT
» ‘ contemplate = ,
We always carry ¢ share in Christ’s sufferings sus, so that the life
of Jesus ” (4:10)

“B | ek R %'J_[L =¢ put aside life’s pleasures ¥ £ (4:10)
to serve the Lord
“For our light and momentar €PN WS-~ ;s an eternal

glory that far outweighs them all” (4:17)
“BNXEFHERNEE, ZEATNIABRE L EEKIZ I ZRE” (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory F{ 120/l F& W, = 89?2

for righte deny self to please the Lord serve the Lord
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» ‘ contemplate = .
We always carry : share in Christ’s sufferings sus, so that the life
of Jesus ” (4:10)

“B | ek R %'J_[L =¢ put aside life’s pleasures ¥ £ (4:10)
to serve the Lord
“For our light and momentar €PN WS-~ ;s an eternal

glory that far outweighs them all” (4:17)
“BIXZEZ2E20ER, ZARNTABRETL LK SE” (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For just as we share abundantly 1n the sufferings of Christ, so also our
comfort abounds through Christ” (1:5)

“BINBEZZXEENGTE, 2B HLE (1:5)
contemplate =

We always carry ¢ AR 5, S0 that the Life

of Jesus : ”(4:10)
“«B | EE R =g = &Tﬁ[ff%%/%ﬂ%m%? 15 £ (4:10)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)

“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

“BINEZZXEENTE, 2B HLE (1:5)
contemplate =

We always carry ¢ AR 5, S0 that the Life

of Jesus : ”(4:10)
“«B | EE R =g = 57‘5[5%%%/%%9/‘]%? 15 £ (4:10)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)

“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory F 120101 & W £ 895562

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

B2 S ERENTE, EEREZHRE” (1:5)

contemplate =
imitate Christ/fruit of the Spirit

“We ¢ sus, so that the life
of Jesus ”(4:10)

“«B | EE R =g = §ﬁ5f%;§/§ﬁEQ%¥ & L£” (4:10)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)
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How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

B2 S ERENTE, EEREZHRE” (1:5)

contemplate =
imitate Christ/fruit of the Spirit

sus, so that the life
: ”(4:10)
= =) = §5[,£%J§/§EE|’\] Rf (15 £ (4:10)

“For our light and momentary troubles are achieving for us an eternal
glory that far outweighs them all” (4:17)

“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

LBZ SR ENETE, LSS ZFRE” (1:5)

contemplate =
imitate Christ/fruit of the Spirit

sus, so that the life
”(4:10)
“« B =g = %[5%%%/%?&9/\]%? (15 £ (4:10)
forbearance
“For our ightand m¢ ~ Z g  bles are achieving for us an eternal
glory that tar outweighs them all” (4:17)

“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

LBZ SR ENETE, LSS ZFRE” (1:5)

contemplate =
imitate Christ/fruit of the Spirit

sus, so that the life

7 (4:10)
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forbearance
“For our ight and mc¢  Z i ving for us an eternal

glory that tar outweighs them all” (4:17)
“BIXZEZ2E20ER, ZARNTABRETL LK SE” (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

B2 SR ENEE, REEEZHRE” (1:5)

—_ contemplate = ;
e CIC oD Sus- so that the Jife
L oodness
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forbearance
“For our ight and mc¢  Z i ving for us an eternal

glory that tar outweighs them all” (4:17)
“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our
fort abounds through Christ” (1:5)

VB S SRBHEY, hERBESERR (1:5)
! faithfulness

—_ contemplate = e :
e imitate Christ/fruit of the Spirit 15>~ ' life
L oodness
5 EN-SARB/ERNRT Cmx 10)
forbearance
“For our ight and mc¢  Z i ving for us an eternal

glory that tar outweighs them all” (4:17)
“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our

fort abounds thEEERiEeer (1:5)
LBEZ TR E ) EE, JNE S 5 2R (1:5)

faithfulness

—_ contemplate = e ;
e imitate Christ/fruit of the Spirit 15>~ ' life
L oodness
«5 BN - WARBERNRT " mz 10

forbearance
“For our ight and mc¢  Z i ving for us an eternal

glory that tar outweighs them all” (4:17)
“BINXEZ2EERENTE, ZEABNERE T LRI =R (4:17)




How do we contemplate the Lords’ glory I 12010 & W £ 895 5E?

“For ju > abundantly in the sufferings of Christ, so also our

fe gentleness [RSEE),
Y180 2 52 e 5 XL (1:5)

W ¢ contemplate = falt?_fulness g
© imitate Christ/fruit of the Spirit S \© [11C
L oodness
«s EN-SARB/ERNRT Cmx 10)
forbearance
“For our ight and mc¢  Z i ving for us an eternal

glory that tar outweighs them all” (4:17)
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Changed into the Lord’s Image T F MR 2 Cor PG 3:12-18)

16 But whenever anyone turns to the Lord, the veil is taken away. 7 Now
the Lord 1s the Spirit, and where the Spirit of the Lord 1s, there 1s
freedom. '® And we all, who with unveiled faces contemplate the Lord’s
glory, are being transformed into his image with ever-increasing glory,
which comes from the Lord, who is the Spirit.
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Life 1s difficult does not mean life is ===
dark and hopeless. |
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Sometimes 1t’s because a veil covers
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our spiritual eyes—our hearts. B
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Jesus Christ can take away this veil.
Christ’s Spirit will set you free
W= t0 see God’s glory, to restore God’s image,
make you more like the glorious Christ.
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Don’t resist Christ. Don’t doubt Jesus.

Don’t doubt He loves you.
Surrender your life to Jesus.
Obey Him.
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Don’t resist Christ. Don’t doubt Jesus.
Don’t doubt He loves you.
Surrender your life to Jesus.

Obey Him. -
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Don’t resist Christ. Don’t doubt Jesus.
Don’t doubt He loves you.
Surrender your life to Jesus.

Obey Him. -
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Don’t resist Christ. Don’t doubt Jesus.
Don’t doubt He loves you.
Surrender your life to Jesus.
Obey Him.
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Don’t resist Christ. Don’t doubt Jesus.
Don’t doubt He loves you.
Surrender your life to Jesus.
Obey Him.
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transformed into hrs Image
with ever-increasing glory
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Changed into the Lord’s Image %/ =

This ministry — your Christian life and the gospel we preach — 1s a

FHFER (2 Cor K

S 3:12-18)

more glorious work (ministry) than anything in the world because
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Changed into the Lord’s Image R E LR (2 Cor #K/

S 3:12-18)

This ministry — your Christian life and the gospel we preach — is a
more glorious work (ministry) than anything in the world because

This ministry changes you into a beautiful person:

likeness of the Lord Jesus Christ that is eternally

glorious. Contemplate on Jesus! Emulate Jesus!
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Changed into the Lord’s Image R E LR (2 Cor #K/

S 3:12-18)

This ministry — your Christian life and the gospel we preach — is a
more glorious work (ministry) than anything in the world because

This ministry changes you into a beautiful person:

likeness of the Lord Jesus Christ that is eternally

glorious. Contemplate on Jesus! Emulate Jesus!
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Changed into the Lord’s Image Z&f 3

This ministry — your Christian life and the gospel we preach — is a

FHFER (2 Cor #K)

S 3:12-18)

more glorious work (ministry) than anything in the world because

This ministry changes you into a beautiful person:

likeness of the Lord Jesus Christ that is eternally

glorious. Contemplate on Jesus! Emulate Jesus!
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